
 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annaka City 

Emergency Number 119 
I-dial ang 119 para tumawag ng ambulansya o bumbero. 

救 急 車
きゅうきゅうしゃ

や 消 防 車
しょうぼうしゃ

を呼
よ

ぶために 119に電話
でんわ

してください。 

STEP 1: 

Sabihin kung sunog (kaji) o medikal na emerhensiya (kyukyu). 

「火事
か じ

」か「 救 急
きゅうきゅう

」かをオペレーターに言
い

ってください。 
 
 
STEP 2: 

Sabihin ang kinaroroonan ng sunog o emerhensiya.   

場所
ばしょ

をオペレーターに言
い

ってください。 
 
 
STEP 3: 
Sabihin ang sariling pangalan, tirahan, at telepono. 

名前
なまえ

、 住 所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

をオペレーターに言
い

ってください。 

 
Sunog    Emerhensiya 

火事
か じ

     救 急
きゅうきゅう

 

 

 

ID   

 
 

Ikaw 
あなた 

119 

 

English 

中文 

Español 

Portugues, 
한국어 

Call Center 
コールセンター 

3-Way Call  

フィリピン語 



        

 

Police Hotline 110 

Krimen   Aksidente 

犯罪
はんざい

   事故
じ こ

   

 

 

ID   

 
 

Ikaw 
あなた 

110 

 

 

Interpreter 

通訳
つうやく

 

3-Way Call  

Tumawag sa 110 i-report ang isang aksidente o krimen. 

犯 罪
はんざい

や事故
じ こ

があったとき 110に電話
でんわ

してください。 

 

English한국어 
руссκий язьικ 

Tiếng Việt中文 

Filipino, Español 
Portugues, ฦๅษๅไทย 

 

! 
TUMAWAG SA 110 

110番
ばん

に電話
で ん わ

するのはどんなとき? 

 

kung kailangan ng  
agarang tulong ng pulisya.  

警察官
けいさつかん

にすぐ来
き

てもらいたいとき。 
 
Halimbawa: 

1. Aksidente    

2. Panloloob     

3. Pagdukot/Pagkidnap  
 

Kung non-emergency o nais 
lamang kumonsulta: 

緊 急
きんきゅう

ではない相談
そうだん

は 

Tumawag sa #9110 

STEP 1:  

Sabihin kung krimen (Jiken) o aksidente(Jiko) ang nais i-report. 

「事件
じけん

」か「事故
じ こ

」かをオペレーターに言
い

ってください。 
 
STEP 2: 

Idetalye kung ano ang nangyari. 

何
なに

があったかオペレーターに言
い

ってください。 

 
STEP 3: 

Sabihin kung kailan at saan nangyari and krimen o aksidente. 

いつ、どこで起
お

きたかオペレーターに言
い

ってください。 
 
STEP 4: 

Sabihin ang iyong pangalan, tirahan, at telepono. 

名前
なまえ

、住 所
じゅうしょ

、電話番号
でんわばんごう

をオペレーターに言
い

ってください。 

 

 

フィリピン語 


